
Просим внимательно ознакомиться с настоящей инструкцией перед первым 
использованием изделия, бережно храните настоящую инструкцию.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
И ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН 

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЕЧЬ
МОДЕЛЬ: REO-3004



Данное устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) со сниженными 

физическими, сенсорными или умственными способностями, с недостаточным опытом и знаниями, 

за исключением случаев, когда такие лица находятся под присмотром или получают инструктаж по 

пользованию устройством от лица, ответственного за их безопасность. Следите за детьми, чтобы они не 

играли с устройством.

!ВНИМАНИЕ  
Устройство должно быть заземлено. 
Убедитесь, что напряжение, указанное на устройстве, соответствует сетевому напряжению вашей сети.
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Меры безопасности и рекомендации по использованию

Перед использованием прочитайте этот документ и следуйте всем инструкциям по

использованию электропечи. Сохраняйте инструкцию на протяжении всего времени использования данного 

прибора.

•	 Данная электропечь предназначена для использования только в домашних условиях.

•	 ВНИМАНИЕ! Не используйте электропечь в случае неисправности или нарушения целостности двер-

цы, уплотнения, панели управления или других деталей печи.

•	 Внимание! Все ремонтные работы должны осуществляться квалифицированным специалистом в 

авторизованном сервисном центре.

•	 Не используйте печь для сушки бумаги, одежды, электрических устройств и т.д.

•	 ВНИМАНИЕ! Электропечь не предназначена для использования лицами (включая детей) с ограничен-

ными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами, не обладающими 

соответствующим опытом или знаниями, за исключением случаев, когда лицо, отвечающее за их 

безопасность, осуществляет надзор.

•	 Не позволяйте детям играть с печью.

•	 Всегда используйте специальные варежки, когда вынимаете посуду из электропечи.

•	 ВНИМАНИЕ! Доступные части электропечи могут становиться горячими во время использования.

•	 Запрещается чем-либо накрывать работающую электропечь.

•	 ВНИМАНИЕ! Если виден дым или огонь, выключите или выдерните из розетки шнур печи и держите 

дверцу закрытой, чтобы подавить пламя.

•	 Электропечь нужно регулярно чистить и удалять остатки пищи.

•	 Не помещайте посторонние предметы между дверцей и корпусом печи.

•	 ВНИМАНИЕ! Электропечь должна быть заземлена. В случае замыкания цепи заземление сокращает 

риск удара током. В данной модели используется сетевой провод, оснащенный заземленной вилкой. 

Вилка подсоединяется к розетке, которая должна быть установлена и заземлена соответствующим 

образом. Если вы не можете подключить прибор к соответствующей розетке, обратитесь к специали-

сту-электрику. Не пытайтесь самостоятельно переделать вилку.

•	 Сетевой шнур, вилка и само устройство должно располагаться так, что бы на них не попадала вода 

или другая жидкость.

•	 Розетка должна находиться в непосредственной близости от печи, чтобы в случае необходимости 

можно было немедленно отключить печь от электросети. 

•	 В случае использования сетевого удлинителя, убедитесь, что он рассчитан на потребляемую мощ-

ность прибора. Убедитесь, что заземляющий провод удлинителя надежно соединен с заземляющими 

контактами на обоих концах провода. Используйте только термостойкую посуду и посуду из металла. 

•	 Не помещайте в электропечь посторонние предметы, а так же посуду из пластика, нетермостойкого 

стекла, бумаги, дерева и других легковоспламеняющихся и хрупких материалов.



5

Внешний вид и устройство электропечи

Корпус печи

Стекло дверцы

Ручка дверцы

Противень 

 Ухват

Решетка

Индикатор работы печи

Регулятор температуры

Ручка выбора режима 
работы печи
Регулятор времени 
приготовления
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Панель управления

•	 Регулятор температуры

•	 Позволяет установить температуру приготовления от 65°С до 

240°С.

•	 Ручка выбора режима работы печи

•	 Позволяет выбрать один из 4 режимов:

•	 «0» Печь выключена

•	 Верхнее нагревание

•	 Нижнее нагревание

•	 Верхнее и нижнее нагревание

•	 Регулятор времени приготовления 

Служит для установки таймера и начала приготовления, когда 

регулятор достигнет положения 0, раздастся звуковой сигнал, и 

печь выключится. 

Также вы можете включить приготовление в постоянном режиме, 

для этого поверните регулятор против часовой стрелки в 

положение «ВКЛ». Печь будет работать до того момента, пока вы не 

выключите её самостоятельно.

Подготовка печи к использованию
•	 Выньте весь упаковочный материал, снимите защитную пленку. Тщательно проверьте, что электропечь не 

повреждена. Если имеются повреждения, немедленно обратитесь к дилеру или в авторизованный сервисный 

центр.

•	 Установите печь на твердую горизонтальную поверхность, вдали от источников тепла и легко 

воспламеняющихся предметов. Также не размещайте печь в местах с повышенной влажностью.

•	 Для достаточной вентиляции обеспечьте не менее 10 см расстояния от боковых стенок печи и свободного 

пространства над печью.

•	 Перед первым использованием рекомендуется включить печь на 10-15 минут при максимальной температуре 

в режиме верхнего и нижнего нагревания.
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Подготовка печи к использованию
•	 Выньте весь упаковочный материал, снимите защитную пленку. Тщательно проверьте, что электропечь не 

повреждена. Если имеются повреждения, немедленно обратитесь к дилеру или в авторизованный сервисный 

центр.

•	 Установите печь на твердую горизонтальную поверхность, вдали от источников тепла и легко 

воспламеняющихся предметов. Также не размещайте печь в местах с повышенной влажностью.

•	 Для достаточной вентиляции обеспечьте не менее 10 см расстояния от боковых стенок печи и свободного 

пространства над печью.

•	 Перед первым использованием рекомендуется включить печь на 10-15 минут при максимальной температуре 

в режиме верхнего и нижнего нагревания.

Использование печи
1.	 Подсоедините шнур питания

•	 Перед подключением шнура убедитесь, что регулятор времени установлен в положение “0”.

•	 Убедитесь, что печь установлена правильно и обеспечен достаточный доступ к вентиляционным 

отверстиям

2.	 Подготовьте продукты по рецепты и разместите на противне или решетке

3.	 Установите решетку или противень на держатели на нужном уровне, в зависимости от размера 

продуктов и временем приготовления.

4.	 Закройте дверцу печи

5.	 Выберите подходящий режим работы печи и установите температуру приготовления

6.	 С помощью регулятора времени запустите приготовление в постоянном режиме, повернув ручку 

против часовой стрелки в положение «ВКЛ», или установите таймер, поворачивая ручку по часовой 

стрелке.

7.	 По истечении установленного времени таймера Вы услышите звуковой сигнал.

8.	 Внимание! Если вы извлекаете пищу из печи до истечения таймера или печь работала в постоянном 

режиме, обязательно установите регулятор времени обратно в положение «0».

Чистка и обслуживание печи
•	 Всегда поддерживайте в чистоте внутренние и наружные поверхности, дверцу и другие части печи.

•	 Рекомендуется проводить чистку печи после каждого приготовления.

•	 ВНИМАНИЕ! Дождитесь, пока печь остынет, прежде чем приступить к чистке, во избежание ожогов. 

•	 Чистите внешние поверхности мягкой тряпкой с использованием неабразивных моющих средств.

•	 Удалите тряпкой все брызги и пятна с внутренних поверхностей, а затем вытрите их насухо.

•	 ВНИМАНИЕ! Не допускайте попадания влаги в вентиляционные отверстия.

Возможные неполадки
•	 Если печь не работает, перед обращением в авторизованный сервисный центр убедитесь в 

следующем:

•	 Шнур питания подключен правильно и включен в розетку.

•	 Таймер и температура и режим работы печи установлены корректно.

•	 Не произошло короткое замыкание цепи.

•	 ВНИМАНИЕ! Самостоятельный ремонт печи может быть очень опасен. Для ремонта обращайтесь 

только в авторизованные сервисные центры.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроектировано и изготовлено из высококачественных материалов и компонентов, кото-

рые можно утилизировать и использовать повторно.

Если товар имеет символ с зачеркнутым мусорным ящиком на колесах, это означает, что 

товар соответствует Европейской директиве 2002/96/ЕС.

Ознакомьтесь с местной системой раздельного сбора электрических и электронных това-

ров. Соблюдайте местные правила.

Утилизируйте старые устройства отдельно от бытовых отходов. Правильная утилизация 

вашего товара позволит предотвратить возможные отрицательные последствия для окру-

жающей среды и человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Внутренний объем камеры – 30л

Напряжение питания – 220-240В

Частота тока: 50/60Гц

Фактическое потребление электроэнергии – 0,65 кВт/ч

Класс энергоэффективности - А

Максимальная мощность – 1500 Вт

ПРАВИЛА РЕАЛИЗАЦИИ
Правила реализации товара должны соответствовать Постановлению Правительства РФ от 19.01.1998 N 55 

(ред. от 22.06.2016)  

«Об утверждении Правил продажи отдельных видов товаров, перечня товаров длительного пользования, 

на которые не распространяется требование покупателя о безвозмездном предоставлении ему на пе-

риод ремонта или замены аналогичного товара, и перечня непродовольственных товаров надлежащего 

качества, не подлежащих возврату или обмену на аналогичный товар других размера, формы, габарита, 

фасона, расцветки или комплектации»
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УСТРОЙСТВО СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ: 
ТР те 004/2011 «»о безопасности низковольтного оборудования»; 

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»; 

ТР ЕАЭС 037 /2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлек-

троники».

Производитель:
ZHONGSHAN GOLUX ELECTRICAL APPLIANCES LTD 

Адрес: 10 Shangqin Rd.,Nantou,Zhongshan,Guangdong,China

Импортер: ООО «ТОР»
Адрес импортера: 121170 Россия, Москва, ул. Кульнева 3 строение, Э 1 ПОМ III К 48

Дата производства 10.2020

Срок службы – 3 года

Срок гарантии – 1 год

!Производитель оставляет за собой право на внесение изменений в комплектацию, дизайн и конструк-
цию изделия без дополнительного уведомления об этих изменениях
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ГАРАНТИЯ
Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребителей, но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, 

предполагающие соглашение сторон либо договор.

Поздравляем вас с приобретением техники отличного качества!

При покупке нового устройства внимательно ознакомьтесь с гарантийным талоном и убедитесь в правильности его заполнения и наличии штампа 

продавца. При отсутствии штампа и даты продажи (либо кассового чека с датой продажи) гарантийный срок изделия исчисляется со дня его 

изготовления.

Тщательно проверьте внешний вид изделия и его комплектность. Возникшие претензии по внешнему виду и комплектности изделия предъявляйте 

продавцу при покупке.

Гарантийное обслуживание купленного Вами прибора осуществляется через Продавца, специализированные сервисные центры или монтажную 

организацию.

При возникновении неисправности прибора по вине изготовителя обязательство по устранению дефекта ложится на уполномоченную 

изготовителем организацию. В данном случае покупатель вправе обратиться к Продавцу.

По всем вопросам, связанным с техобслуживанием изделия, обращайтесь в специализированные сервисные центры. Подробная информация 

о сервисных центрах, уполномоченных осуществлять ремонт и техническое обслуживание изделия, находиться на сайте www.atmk.ru, www.

neoclima.ru, www.faura.ru

Дополнительную информацию вы можете получить у Продавца или по нашему телефону в Москве: +7 (495)228-70-24 

E-mail: remont@atmk.ru

Адрес уполномоченной организации на принятие претензий от покупателей: ООО «СКВ Сервис» 

Москва, Молодогвардейская 54 стр 4.

При возникновении неисправности прибора в результате неверной или неквалифицированной установки обязательство по устранению дефекта 

ложится на уполномоченную изготовителем организацию . В данном случае необходимо обратиться к организации, проводившей установку 

(монтаж) прибора.

Перед установкой и использованием устройств необходимо тщательно изучить инструкции по установке и эксплуатации.

Для установки и ввода в эксплуатацию технически сложных устройств настоятельно рекомендуется пользоваться услугами специализированных 

организаций и квалифицированных специалистов.

В гарантийный талон запрещено вносить какие-либо изменения, а так же стирать или переписывать какие-либо указанные в нем данные. 

Настоящая гарантия не имеет силы, в случае невернозаполненного гарантийного талона . В талоне в соответствующих полях должны быть внесены 

следующие данные: наименование и модель изделия, его серийные номера, дата продажи, подпись уполномоченного лица и штамп Продавца.

СРОК СЛУЖБЫ:

•	 Осушители и электрические обогреватели (конвекторы) - 10 (десять) лет.

•	 Кабельный резистивный тёплый пол NEOCLIMA – 50 (пятьдесят) лет

•	 Плёночный инфракрасный тёплый пол NEOCLIMA  - 50 (пятьдесят) лет

•	 Кондиционеры - 7 (семь) лет.

•	 Инфракрасные обогреватели – 8 (восемь) лет.

•	 Остальные группы товаров - 3 (три) года.

•	 Мелкая бытовая техника Rix -3 (три) года.
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СРОК ГАРАНТИИ:

•	 Кондиционеры Neoclima – 3 года

•	 Кондиционеры FAURA – 3 года

•	 Кондиционеры RIX – 2 года

•	 Кабельный резистивный тёплый пол NEOCLIMA - 20 лет

•	 Плёночный инфракрасный тёплый пол NEOCLIMA - 15 лет 

(STANDART / PROGRESS)

•	 Плёночный инфракрасный тёплый пол NEOCLIMA - 50 лет 

(CARBON+)

•	 Водонагреватели NEOCLIMA -(внутренний бак 3года, 

нагревательный элемент 1год )

•	 Компрессорно-конденсаторные блоки (ККБ) - 3 года

•	 Фанкойлы - 2 года

•	 Мелкая бытовая техника Rix -1 год.

Гарантийный срок на прочие изделия составляет один год со дня продажи изделия Покупателю.

Настоящая гарантия распространяется на производственный или конструктивный дефект изделия

Выполнение уполномоченным сервисным центром ремонтных работ и замена дефектных деталей изделия производится в сервисном центре или 

у Покупателя (по усмотрению сервисного центра). 

Гарантийный ремонт изделия выполняется в срок не более 45 дней. В случае, если во время устранения недостатков товара станет очевидным, что 

они не будут устранены в определенный соглашением сторон срок, стороны могут заключить соглашение о новом сроке устранения недостатков 

товара. Указанный срок гарантийного ремонта изделия распространяется только на изделия, которые используются в личных, семейных или 

домашних целях, не связанных с предпринимательской деятельностью.

Гарантийный срок на комплектующие изделия (детали, которые могут быть сняты с изделия без применения каких либо инструментов ( ящики, 

полки, решетки, корзины, насадки, щетки, трубки, шланги и другие подобные комплектующие)) составляет три месяца. Гарантийный срок на новые 

комплектующие, установленные на изделие при гарантийном или платном ремонте, либо приобретенные отдельно от изделия, составляет три 

месяца со дня выдачи покупателю изделия по окончании ремонта, либо продажи последнему этих комплектующих. 

Настоящая гарантия действительна только на территории РФ на изделия, купленные на территории РФ. Настоящая гарантия не дает права на 

возмещение и покрытие ущерба произошедшего в результате переделки или регулировки изделия, без предварительного письменного согласия 

изготовителя, с целью приведения его в соответствие с национальными или местными стандартами или нормами безопасности, действующими в 

любой другой стране, кроме РФ, в которой это изделие было первоначально продано.

НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА:

Периодическое обслуживание и сервисное обслуживание Изделия (чистку, замену фильтров или устройств выполняющих функции фильтров), 

любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с целью усовершенствования и расширения обычной сферы его применения, которая указана в 

Инструкции по эксплуатации изделия, без предварительного письменного согласия изготовителя.
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НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ ТАКЖЕ НА СЛУЧАИ:

Полностью/частично изменённого, стертого, удаленного или неразборчивого серийного номера изделия. Использования изделия не по его 

прямому назначению, не в соответствии с его Инструкцией по эксплуатации, в том числе, эксплуатации изделия с перегрузкой или совместно 

со вспомогательным оборудованием, на наличие на изделии механических повреждений следы воздействия агрессивных веществ, высоких 

температур, повышенной влажности/запыленности, ставших причиной неисправности изделия;ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/пуска 

изделия в эксплуатацию не уполномоченными на 

то организациями/лицами; стихийных бедствий (пожар, наводнение и т. д.) и других причин находящихся вне контроля продавца, уполномоченной 

изготовителем организации, импортера, изготовителя и покупателя, которые причинили вред изделию; неправильного подключения изделия к 

электрической сети, а так же неисправностей (не соответствий рабочих параметров) электрической сети и прочих внешних сетей; дефектов, 

возникших вследствие попадания внутрь изделия посторонних предметов, жидкостей, кроме предусмотренных инструкцией по эксплуатации, 

насекомых и продуктов их жизнедеятельности и т.д. не правильного хранения изделия; необходимости замены ламп, фильтров, элементов питания, 

аккумуляторов, предохранителей, а так же стеклянных/фарфоровых/матерчатых и перемещаемых вручную деталей и других дополнительных 

быстро изнашивающихся/сменных деталей изделия, которые имеют собственный ограниченный период работоспособности, в связи с их 

естественным износом, или если такая замена предусмотрена конструкцией системы, 

в которой изделие использовалось как элемент этой системы.

С МОМЕНТА ПОДПИСАНИЯ ПОКУПАТЕЛЕМ ГАРАНТИЙНОГО ТАЛОНА СЧИТАЕТСЯ, ЧТО:

•	 Вся необходимая информация о купленном изделии и Его потребительских свойствах предоставлена Покупателю 

•	 в полном объеме, в соответствии с Законом «О защите прав потребителей»;

•	 Покупатель получил Инструкцию по эксплуатации купленного изделия на русском языке ;

•	 Покупатель ознакомлен и согласен с условиями гарантийного обслуживания/ особенностями эксплуатации купленного изделия;

Подпись покупателя 				    Дата
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